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Preambul

Intrucat, ORGANIZATORUL doreste s angajeze serviciile
COLABORATORULUI pentru ca acesta si prezinte servicii artistice in
cadrul Festivalului International de Teatru de la Sibiu 2026,

fntrucﬁt, COLABORATORUL este de acord si realizeze servicii artistice
in cadrul Festivalului International de Teatru de la Sibiu 2026, pértile
convin de comun acord asupra urmitoarelor clauze:

L
1. Prin prezentul contract, COLABORATORUL, in vederea realizarii

serviciilor artistice in cadrul Festivalului International de Teatru de la
Sibiu 2026, se obligd si realizeze spectacolul intitulat: Miss Mary dupa

CONTRACT FOR ARTISTIC SERVICES
N0.3759/08.05.2026

Cod angajament: AAB443A7282
Between,
"RADU STANCA” NATIONAL THEATRE SIBIU, with the address: 2
Corneliu Coposu Boulev 92,
fax: 0040, 269. 210. 532,
opened with BCR Sibiu,
Director, hereinafter refe
And

Fontanella Kristyn, domiciled at Slieveaun, Clarinbridge, Co. Galway
Ireland HOINXH?7, holder of identity card/passport nr.PM0207714. issued

bank account

St., Limerick,
hereafter referred
ct was concluded.

by Ireland,
opened at

Preamble

Whereas the ORGANIZER wishes to engage the services of the
COLLABORATOR to provide artistic services during the Sibiu
International Theater Festival 2026,

Whereas the CONTRIBUTOR agrees to provide artistic services during
the Sibiu International Theater Festival 2026. the parties mutually agree
on the following clauses:

JONT 1r SE

1. Through this contract, the COLLABORATOR. to provide artistic
services within the Sibiu International Theater Festival 2026, undertakes
to perform the show entitled Miss Mary according to the following
schedule:

urmdtorul program:
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Venue

Habermann Market

19,20 and 21 funie 2026

; Dhte/Dgtes of performance

19, 20 and 21 June 2026

|| Durata minim a spectacolului | 35 min it
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Remuheraia negociata de parti p tri prestagia 0

© | COLABORATORULUI este de 2571 Euro respectiv, 13370 Ron la un
curs estimat de 1 EURO = 5,2 Ron $i reprezinti suma bruti care va fi

supusd impozithirii prin refinere la sutsa cuo cotlt de impozitare de 10 %

‘conform dispozifiilor legale in vigoare, Remuneratia neti va fi de 2314

Euro, respectiv 12032.8 RON., ORGANIZATORUL se oblig sa achite

| catre bugetul de stat impozitul(10%= 257 EURO, respectiv 1337

| RON) care se aplica la suma bruti a onorariului artistic.

2. Plata remuneratiei se va face de ciitre ORGANIZATOR dupi

realizarea de ciitre COLABORATOR a serviciilor artistice, in termen de

maxim 30 de zile lucriitoare.

3. Plata va fi ficutd in contul bancar al COLABORATORULUL

4. Comisioanele bancare aferente vor fi plétite de fiecare din partile

contractante in fara lor de origine. Orice eroare, intarziere la plata,

generatd de date bancare eronate comunicate de COLABORATOR va fi

suportati de citre acesta prin plata de citre acesta a comisioanelor

bancare aferente realizirii reluarii plifii. Aceste comisioane vor fi deduse

din onorariul COLABORATORULUI, fir# notificare gi firdl interventia

instanelor de judecat,

5. ORGANIZATORUL asigurs pentru COLABORATOR cazarea cu mic

dejun inclus gi transportul international cu avionul, (transportul

internafional cu avionul se limiteazi la 1 drum dus-intors).

6. ORGANIZATORUL asiguri pentru COLABORATOR, in Roménia,

| Minimum duration of the

35 min

performance

transferul de la aeroport la hotel precum gi intre hotel si spatiul de joc (in

II. REMUNERATION AND PAY CONDITIONS

1. The remuneration negotiated by the parties for the
COLLABORATOR's performance is 2571 Euro, respectively, 13370 Ron
at an estimated exchange rate of | EURQ = 5.2 Ron, and represents the
gross amount that will be subject to withholding tax at a tax rate of 10%
according to the legal provisions in force. The net remuneration will be
2314 EURO, respectively 12032.8 RON. The ORGANIZER undertakes
1o pay to the state budget the tax (10%= 257 EURO, respectively 1337
RON) which is applied to the gross amount of the artistic fee,

2. The ORGANIZER will make payment of remuneration after the
COLLABORATOR has performed the artistic services. within a
maximum of 30 working days.

3. The payment will be made to the bank account of the
COLLABORATOR.

4. The related bank charges will be paid by each contracting party in the
country of origin. Any error or delay in payment generated by erroneous
bank data communicated by the Collaborator will be borne by him by
payment of the bank fees associated with the resumption of the payment.
These commissions will be deducted from the COLLABORATORs fees
without notice and the intervention of the courts.

5. The ORGANIZER provides for the COLLABORATOR
accommodation with breakfast included and international air transport,
(International air transport is limited to 1 round trip).

6. The ORGANIZER provides for the COLLABORATOR, in Romania,
the transfer from the airport to the hotel as well as between the hotel and




nmpul montﬁru, repettpﬂor sx reprezentatulor) daqa dlstanta dintre ele
- -este mm mare de 15 mmute de mers pe JOS ;

|t oBLIGA Lt
in executarea prezentuim contract ORGAN IZATORUL se obhga'
© | 1. 881 remunereze pe COLABORATOR la datele stabillte in prezentul

0] contract pentru. rezultatul acuvxtﬁtn sa!e.

2. S# asigure conditiile tehnice pentru prestarea serviculor artistice de
‘clitre COLABORATOR aga cum au fost stabilite in corespondenta
‘purtatd pe emall de catre reprezentantii tehnici ai piirtilor,

3. La cererea COLABORATORULUI s#i comunice numele siu in
caietele. program, aﬁse sau prin orice alte materiale informative sau
pubhclta:e referitoare la obiectul contractului, atét fizic, cét si in orice fel
de comunicare din mediul virtual, elaborate de ciitre ORGANIZATOR.

4. 88 puna la dispozitia COLABORATORULUI un spatiu de joc sigur
pentru ca acesta si poatd realiza spectacolul,

5. S puni la dispozitia COLABORATORULUI vestiare adecvate.

In executarea prezentului contract COLABORATORUL se oblig la

urmétoarele:

1. S# dispuni de toate echipamentele necesare, de calitate adecvati si in
stare buni de funcfionare pentru a oferi divertismentul

2. S# ajungi la locul de desfiisurare a evenimentului intr-un timp

rezonabil, inainte de ora evenimentului pentru fiecare spectacol,

pentru instalarea echipamentelor si repetifii.

3. Si aibi toate echipamentele instalate gi verificate inainte de ora
evenimentului

4, Si prezinte fiecare spectacol in mod continuu, conform duratei

convenite cu ORGANIZATORUL

the venue (during set-up, rehearsals, and performances) if the distance
between them is greater than 15 minutes on foot.

Iil. OBLI ONS OF THE ORGANIZER
In the execution of this contract, the ORGANIZER undertakes the
following:

1. To remunerate the COLLABORATOR on the dates established in this
contract for the result of his activity.

2. To ensure the technical conditions for the provision of the artistic
services by the COLLABORATOR as established in the email
correspondence by the technical representatives of the parties.

3. At the request of the COLLABORATOR, to communicate his name in
the program booklets, posters, or through any other informative or
advertising materials related to the subject of the contract, both physically
and in any kind of communication in the virtual environment. developed
by the ORGANIZER.

4. To provide the COLLABORATOR with a safe playing space so that he
can perform the show.

5. To provide the COLLABORATOR with appropriate backstage.

IV. COLLABORATOR’S OBLIGATIONS

In the performance of this contract, the COLLABORATOR undertakes the
following:

1. To have all the necessary equipment, of adequate quality and in good
working order, to provide the enterlainment

2. Arrive at the event venue at a reasonable time before the event time for
each performance, for equipment set-up and rehearsals.

3. Have all equipment installed and checked before event time

4, To present each performance continuously, with the duration agreed
together with the ORGANIZER.




- co-interpretilor si reprezentant:lor sii In txmpul prezentel acestdra la
locul de desfasurare a evenimentului.

* autor si drepttmies conexe, COLABORATORUL va fi de acord eu
imegistrazea video si/sau audio de cétre ORGANIZATOR 815,
minute din repetitia cu costume sau din repreZenta;w pe baza

' fragmentul de 15 minute, ORGANIZATORUL se angajeaz si hu'

! matenalului este strict pentru promovarea evenimentului si/saua
R FITS in s scap educafional §i/sau pentru arhiva proprie.

1.7. " S&fie unic detmator (on st aibl Iicentﬁ!drept de utlllzaré) asupra '

By continutlﬂul spectacoiulul (texte, coregraﬁe, imagine, etc.),
8. ‘."Colaboratorul vafi dlspombll conform programului prehmmar,
}:entru mtemuri pentru confermte, pres, online, TV, radio, etc.
n cazul in care Colaboratorul a ajuns la locul spectacolului, dar nu
" poate sustme spectacolul din cauza vremii nefavorabile, parfile vor
~ 'conveni asupra programdrii spectacolului la o ord sau o datd
ulterioars in cadrul FITS,
V DURATA CONTRACTULUI
1, Prezentul contract se incheie incepénd cu data sernirii sale urmAnd a

| i considerat finalizat la imiepllmrea integral# a tuturor obligatiilor

contractuale: i

VL.

1. Fiecare parte. rﬁspunde fafs de cealalta pentru pagubele cauzate din
culpa sa. -

2 ORGANIZATORUL este in drept s solicite organelor jurisdictionale
competente obligarea COLABORATORULUI la plata de daune pentru
prejudiciile cauzate ORGANIZATORULUI in situafiile in care nu gi-a

respectat obligatiile asumate prin prezentul contract.

‘ 6 in conformitate cu prevederile Legii nr. 8/ 1996 pnvmd dreptunle de;..‘

S Sh fie r&spunz&tor pentru actele agentxlor, 'ahg‘aj anlor, contractornlor,?; :

i i difuzeze mai mult de 3 minute din materialul filmat, iar distribuirea

50 To be liable for the acts of its agents, employees, contractors,

: lco-1ntet*prete>rs, and representanves during their presence at the event
|'venue.

6. By the provisions of Law no. 8/1996 on copyright and related rights,

, the: COLLABORATOR will agree to the ORGANIZER's video and/or
“audio recordmg of 15 minutes of the costume rehearsal or performance,

TR g based on the original schedule, without requesting any additional cost.
‘ . -hprogramani initiale, férd a solicita niciun cost| suphmgntar. Pk

From the 15-minute fragment, the ORGANIZER undertakes not to

| broadcast mote than 3 minutes of the filmed material, and the distribution
‘of the material is strictly for the promotion of the event and/or FITS for
| educational purposes and/or for its archive.

7. Be the sole owner (ot have a license/right of use) of the content of the
show (texts, choreography, images, etc.).

8. The collaborator will be available, according to the preliminary
schedule, for interviews for conferences, press, online, TV, radio, etc.).
9. If the Collaborator has arrived at the venue of the performance, but is
unable to perform the performance due to inclement weather, the parties

will agree to schedule the performance at a later time or date within the
FITS.

V. DURATION OF THE CONTRACT

1. This contract is concluded starting from the date of its signing and will
be considered completed upon full fulfillment of all contractual
obligations,

VL. CONTRACTUAL LIABILITY

1. Each party shall be liable to the other for damage caused by its fault.
2. THE ORGANIZER shall be entitled to request the competent courts to
order the COLLABORATOR to pay damages for the harm caused to the
ORGANIZER in cases where it has not complied with its obligations
under this contract.




3. COLABORATORUL este in drept si solicite organelor jurisdictionale
competente obligarea ORGANIZATORULUI la plata de daune pentru
prejudiciile pe care acesta i le-a cauzat prin nerespectarea clauzelor
stipulate in prezentul contract.

VII.

1. Pértile sunt de acord ci prezentul contract va fi guvernat de legile
roméne. In cazul oricirui litigiu care decurge din prezentul contract,
pértile vor face tot posibilul pentru a solugiona litigiul pe cale amiabila.
In cazul in care nu se ajunge la o solufie agreats de ambele PARTL,
%itigiul va fi dedus instantelor din Sibiu, Roménia pentru a-1 solutiona,
Instante competente ca urmare a semndrii contractului in Sibiu,

VIII. ALTE CLAUZE '

1. Pértile se angajeazi si asigure confidentialitatea asupra tratativelor )
purtate in vederea incheierii acestui contract precum si asupra acelor
clauze care, prin natura lor nu sunt de notorietate publici.

2. Forta major4 exonereazi de rispundere partea care o invoci potrivit
legii. -

3. Prevederile prezentului contract se completeazi cu dispozitiile Legii
nr.8/1996, modificati §i completatd prin Legea nr.285/2004, ale Codului
Civil, Legii nr.227/2015 privind Codul Fiscal, cu modificarile ulterioare,
0.G.51/1998 aprobatit si modificata prin Legea 245/2001, cu
modificarile si completirile ulterioare.

4. In prezentul contract, in conformitate cu prevederile Regulamentului
(UE) nr. 679/2016 al Parlamentului European si al Consiliului Uniunii
Europene, privind protectia persoanelor fizice in ceea ce privegte
prelucrarea datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a
acestor date, prin date cu caracter personal se infelege: nume gi prenume,
codul numeric personal, seria i numdrul  actului de identitate, adresa
de domiciliu, rezidenta fiscali, adresa de e-mail, numér de telefon,
semndtura persoanei fizice, contul bancar i orice alte date care identifici

persoana fizica.

3. The COLLABORATOR shall be entitled to request the competent
courts to order the ORGANIZER to pay damages for the harm caused to it
by the latter's failure to comply with the terms of this contract.

VIL SOLVING DISPUTES

1. The parties agree that this contract shall be governed by Romanian law.
In the event of any dispute arising out of this contract, the parties will do
their best to settle the dispute amicably. If a mutually agreeable solution is
not reached, the dispute will be referred to the courts of Sibiu, Romania
for resolution, which courts have jurisdiction following the signing of the
contract in Sibiu,

VIIL OTHER CLAUSES

1. The parties undertake to keep confidential the negotiations conducted to
conclude this contract and those clauses which, by their nature, are not
public knowledge.

2. Force majeure shall exempt from liability the party invoking it
according to law.

3. The provisions of this contract are supplemented by the provisions of
Law 1n0.8/1996, amended and supplemented by Law no.285/2004, the
Civil Code, Law n0.227/2015 on the Fiscal Code, as amended.
0.G.51/1998 approved and amended by Law 245/2001, as amended.

4, In this contract, by the provisions of Regulation (EU) No 679/2016 of
the European Parliament and the Council of the European Union on the
protection of individuals about the processing of personal data and on the
free movement of such data, personal data means: name and surname,
personal identification number, series and number of identity card. home
address, tax residence, e-mail address, telephone number, signature of the
natural person, bank account and any other data identifying the natural
petson. . )

5. Personal data will be processed for recording, executing, and managing
this contract and/or any documents signed between the parties: neither




| 3+ Datele cu caracter personal vor fi prelucrate pentru Iuarféa in evidents,
| S¥cetlarea i gestionarea prezentului contract gi/sau ticiror documente
semnate intre par(i; niciuna dintre piri nu va prelucra datele in scopuri

secundare, incompatibile cu scopurile pentru care le-a colectat,
6./ COLABORATORUL, prin semnarea prezentulti contract:
| @) Isi exprima in mod expres s irevocabil acordul privind prelucrarea
! | datelor cu caracter personal necesare pentru executarea prezentului

| contract si/sau oticiror documente semnate intre pirti (nume si prenume
1| codul numeric personal, seria §i numarul actului de identitate, adresa de
| e-mail, telefon $i semnitura, etc.):
(i) a citit i a inteles continutul prezentului capitol si a acceptat in mod
expres fiecare clauza.
7. Prezentul acord a fost compus in 2 exentpiz
identice, fiecare in limba romani si eng] SRRy
pastra 1 exemplar (in cuvinte: 1_mu1). ‘

3

party will process the data for secondary purposes incompatible with the

purposes for which it collected them.,

6. COLLABORATOR, by signing this contract:

(i) expressly and irrevocably agree to the processing of personal data
necessary for the performance of this contract and/or any documents
signed between the parties (name and surname, personal identification
number, series and number of identity card, e-mail address. telephone
number, and signature, etc.);

(ii) has read and understood the contents of this chapter and expressly
accepted each clause.

7. This Agreement has been composed in 2 identical copies (in words:
two), each in Romanian and English, of which_ea:

copy (in words: one).

In the event of any discrepancy betwee

versi




